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文珊的陶瓷收藏與趣事 

序言             中國國家博物館研究員 李知宴 

             

《文珊的陶瓷收藏與趣事》就要出版了， 我向本書的作

者文珊女士表示熱烈的祝賀。 

 

在北京有許多外企高級技術人員和管理人員的眷屬， 學

歷很高， 大多數畢業於美國與國際知名學府， 隋先生的

事業發展來到中國， 在北京組織各種學習班、 進修班。 

她們最感興趣的是中國文物古董課程， 如陶瓷、 玉器、 

木器傢俱、 刺繡等， 其他還有中醫、 易經等。 我被邀請

來講陶瓷， 主要講中國陶瓷的光輝歷程， 從陶瓷的起源

到各個歷史時期陶瓷發展概況。 欣賞各個時代陶瓷藝術

的特徵、 演變和創新， 分析這些演變的歷史背景、 社會

條件、 工藝傳統和審美習慣等。 假古董是如何出現的？ 

如何把握真假文物的規律性特徵進行鑒定。 

 

授課時間， 從 1995 年到 2003 年。 學員們熱情很高， 準

時上課， 認真聽講。 要求老師每堂課的主題鮮明， 深入

淺出， 深奧的學術問題用通曉明白的語言講解， 不拖泥

帶水。 學員們不但認真聽講， 詳細記錄， 還勇於提問， 

課堂裡氣氛十分熱烈， 直到把問題弄明白為止。 

 

學員有流動性， 有的隨先生調動而離開， 新學員又不斷

的增加進來。 有的走一段時間， 當其回來時， 又立刻來

上課。 我有時因公出差， 或出國講學不得不中斷上課， 

當我回到北京後又立刻開課。  



3 

文珊的陶瓷收藏與趣事 

學員們素質很高， 人品優秀， 不但課堂學習認真， 下課

後抓緊複習， 閱讀相應的參考書， 不辭辛苦的到各博物

館、 文物考古部門參觀學習， 到拍賣會看預展， 逛潘家

園等文物市場對照實物學習。 從地攤、 文物商店買一些

心愛的東西拿到課堂上來， 讓大家品鑒。 成功者讓大家

享受成功的喜悅； 失敗的讓大家一起分析假古董的特殊

之處。 課堂學習和社會調查相信會提高很快。 

 

文珊女士勤奮好學， 當班長， 熱心為大家服務。 她性格

活潑， 才思敏捷， 善於思考， 在班裡起到很好的榜樣作

用。 她隨先生到新加坡以後， 繼續堅持學習。 她編的

《文珊的陶瓷收藏與趣事》一書集收藏、 學術、 趣事為

一體， 可讀性很高， 提高人們的收藏熱情， 加深對中國

陶瓷文化的認識方面， 一定會做出貢獻。 

 

祝文珊女士百尺竿頭， 再進一步， 取得更大成就。 

 

2014 年 8 月 28 日北京 
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序言 

不朽的美麗與智慧       彭慧媛 

 

文珊是我在新加坡認識的第一個朋友，我們一起度過了生

命中很重要的一段歲月： 交換孩子們青春期的教養經

驗，適應孩子們出國念書的空巢期和體會面臨退休生活的

種種心境。到今天我們的友情早已讓我們相互走入了彼此

的生活之中。聽到她要把她收藏了多年且連我們這些好朋

友都沒看過的寶貝印製成書公諸於世，我真是為她高興。 

 

認識文珊的人都知道她是個性情中人。她急公好義又古道

熱腸；她對人熱情友好，無論是家人或是朋友， 幫助身

邊的人是她永遠做不完的功課。她對學習新事物總是熱情

洋溢，勇往直前。一旦引起了她的興趣，她總是會全心投

入。堅定的決心和高昂的鬥志讓她對任的困難都無所畏

懼。 

 

文珊跟著夫婿生活在東西文化之間多年，常聽到她提及在

北京的這段日子！在北京的七年讓她難以忘情，因為她很

幸運地得以近距離的接觸到中國歷史文化和藝術的精髓，

然後就被深深地吸引了。 不但跟隨老師學習古董陶瓷的

研習與鑒定，又能和一群同好的姐妹們經常一起勤奮地

“拾荒”，努力地做功課。 

 

根據我多年教學的經驗，像她這樣對學習有高度熱忱，上

課專心，回家還會反復練習的一定是成績優異的好學生。

入。堅定的決心和高昂的鬥志讓她對任何困難都無所畏
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她對收集古董的瘋狂投入與興奮心情，活生生地就像今日

影視界的忠實粉絲族。 文珊對生活的熱情讓我不禁自

問，我的人生裡有沒有這麼一段專情、隨性的年少輕狂？ 

 

在這本書裡，文珊與大家分享的不只是那些代表著中國歷

史和文化，匠心獨具且還經過專家鑒定的美麗寶物，我看

到的更多是她對收集這些鍋碗瓢盆的激情和樂趣。 我感

受到的更多是文珊為她這一段精彩又有趣的人生經歷，再

一次點燃聖火，發光發熱後圓滿地畫下了一個句點。 

 

我希望有更多的有緣人能來分享這本書所帶來的美感與智

慧。或者你和我對此書有完全不同的觀點，因為你是一個

真正的古董專家，又或者你和我有同感因為我們都是熱情

生活粉絲團的團員。 無論你因何而來，都歡迎來和紅紅

火火的文珊一起傾聽她心跳的聲音吧！  

 

 

永遠支持你的好友 彭慧媛 

 

2014 年 8 月 28 日新加坡 
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自序 
 

1991 年到 1998 年之間，我隨著先生的工作而移居北京。 

當時北京有一群和我一樣出生於臺灣卻因為“隨夫出征”而

搬到北京的女眷。 當先生們在事業上打拼時， 我們也努

力進修參加各種研習包括古董、玉器、木器、中醫、易經

等。因此那些年我在北京最大的收穫就是有機會去進修我

夢想中的“博士後” (Post Doctor Degree)。 

 

1995 年初，熱心的姐妹 Patricia 邀請到當時在北大歷史系

的李知宴教授來為我們講解《中國古董陶瓷研習與鑒

定》。 從那時起一直到 1998 年我搬離北京為止，足足有

將近 4 年的時間，我都在跟隨李老師學習古董鑒定。 因

為有了李老師的教導，我在那幾年陸續地收藏了許多由中

國早期的商代到民國時期的古董陶瓷。  

 

這些年在新加坡定居下來，我腦中始終惦記著這些收藏， 

心想把它們好好地整理一番。 2010 年 6 月，我在專業攝

影師女兒的協助之下把上百件、 大大小小的古董陶瓷品

拍成照片。 後來我又在能幹的侄女幫助之下， 把李老師

的鑒評全部翻譯成英文。 我把這些資料加上我在北京“拾

荒歲月”的一些趣事全部收入在我的個人網站：

www.wendychineseantiques.com 。  

 

今年我決定把這個網站裡的資料集結成一本《致我在北京

的拾荒歲月》又名《文珊的陶瓷收藏與趣事》。  

 

在此呈現與您共享！ 

 

2014 年 8 月 新加坡 
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1. 我與中國古董陶瓷的結緣 

1.1 北京生活 

“春有百花， 秋有月， 夏有涼風， 冬有雪。 若無閒事掛心

頭， 才是人間好時節。” --宋．無門慧開 

 

1991 年 10 月，先生帶著我， 7 歲的女兒琳琳和剛滿一歲半

的雙胞胎（北京人稱“雙瓣兒”）來到陌生的北京。1 歲半的

小哥倆，正是走得東倒西歪，牙牙學語的階段； 而女兒琳

琳則剛開始上北京國際學校的二年級。 

 

北京給我的第一映像是風沙大和“三多”。 當我們搬到北京

時已經入秋， 風沙特別大。 我經常看到路上騎腳踏車的婦

女， 臉上包著一層薄薄的紗巾來擋風沙。 至於“三多”， 那

就是人多， 腳踏車多和車多。當時我所見到的是馬路上擁

擠的行人不怕腳踏車，過多的腳踏車不怕汽車， 日漸增多

汽車更不怕行人。 這種亂中有序的交通現象不是我們這些

外來的人一下子就能適應的。 因此，我才明白為什麼北京

的外商公司不允許我們在北京自己開車。 

   

北京給我的第二個映射就是使用外匯券和糧票。我們因為是

“外賓”必須使用的錢是“外匯券”而非一般國內人使用的“人

民幣”， 它們兩者之間的價值比例大約是一塊錢外匯券相當

於一塊五的人民幣。可是很多外地來的農民沒有看過外匯

券。  有一次， 我向一位外地來的農名民買雞蛋， 當我拿出

一張 10 元的外匯券給她時， 她看了一眼， 問我： 

 

“這是啥？ 我不要！”  

北京給我的第一印象是風沙大和“三多”。 當我們搬到北京

北京給我的第二個印象就是使用外匯券和糧票。我們因為是

券。 有一次， 我向一位外地來的農民買雞蛋， 當我拿出
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她竟然不知道那是比人民幣的價值還大一半的外匯券哪！ 

  

說到糧票， 我還得謝謝家裡的王阿姨。 她知道我喜歡去高

家園和三裡屯的副食店買麵食， 就經常給我幾張她剩下的

糧票， 我高高興興地拿著糧票到副食店就可換東西。到

1993 年， 外匯券和糧票就被取消不再使用了。 

 

北京給我的第三個映射是書法和縫紉。當我們一家人安頓下

來後， 閒不住的我就開始找東西學。 首先， 我和兩位鄰居

一起學習書法， 我們一個禮拜上兩堂課， 其餘時間自己在

家裡練習。 我經常一個人坐在靠窗的書桌前， 在舊報紙上

練習書法。 不久之後， 我又買了一台腳踏的縫紉機向王阿

姨學做衣服。經過王阿姨的指點，我幫女兒以及小哥倆各做

了一套姐弟裝。 那一年， 我們全家回臺灣探視爺爺奶奶和

外公外婆， 看著他們姐弟三人穿著同一樣式、 藍底碎花、

上下兩截的套裝出門，我真是開心極了！ 

 

搬到北京麗都公寓的第二天， 我就打電話約先生們同在

AT&T 工作的 Ann 出來見面， Ann 緊接著又把她對門的鄰

居 Catherine 介紹給我。我們三人因為背景相同， 很快地就

成為無話不談的好朋友。 “三劍客”經常相約去逛香山、 頤

和園、圓明園、北海、大觀園等地方。有時候，我和小阿姨

也會帶著小哥倆到北海公園去， 踩著鵝船， 遊湖； 或是到

日壇公園的兒童遊樂場遊玩。 

 

我到北京的頭兩年，春花、秋月、夏鳳、冬雪，加上有好朋

友的相陪，日子過得可是輕鬆、快樂又逍遙！ 

北京給我的第三個印象是書法和縫紉。當我們一家人安頓下

我到北京的頭兩年，春花、秋月、夏風、冬雪，加上有好朋
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同時， 在這段期間我也遇到了許多其他 Made in Taiwan (出

生在臺灣)而同樣地也是跟隨著先生而來的女眷。 我們有的

是跟著先生服務的美國公司如 AT&T、IBM、Microsoft、 

GE、Motorola、Lucent 等來北京的； 還有一部分是跟著先

生服務的臺灣公司如康師傅、統一等過來的。  我們之中多

數有大專以上的學歷，有的甚至擁有碩士或是博士的學位； 

有的曾經是美國公司的高級主管； 還有的是來北京多年， 

自己經營珠寶、 房地產、 美容等行業。 北京真是一個臥虎

藏龍的寶地，這些女中豪傑不論當下是家庭主婦或是擁有自

己的事業， 我們之間最大的共同點就是求知欲都非常高。  

 

大家紛紛參加各種研習課程包括《古董研習》、《玉器鑒

定》、《木器辨識》、《中醫入門》、《易經研讀》、《國

畫欣賞》、《書法習作》等， 五花八門、 應有盡有。大夥

兒經常開玩笑說我們是在攻讀“博士後”。 我們為了驗證所

學的知識， 經常會到處尋寶採購， 希望能買到好的玉器、 

古董， 或是木器等有價值的收藏品。 所以那段日子， 先生

們忙著“賺錢”， 太太們則忙著“花錢”。當然， 我們這些家

庭主婦也知道分寸， 除非真的是物有所值， 一般情況下， 

我們都不敢輕易出大手。 

在這麼多研習課程中， 我一開始學習書法， 接著學習腳底

按摩和一點點中醫， 但是最能讓我沉迷與堅持的就只有李

老師教導的《中國古董陶瓷研習與鑒定》。  
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1.2 參加中國古董陶瓷的研習與鑒定 

1994 年在北京，我們每一星期有兩班古董課：星期二， 在

麗都俱樂部上課；星期四，在亞運村上課。我家就住在麗都

公寓裡，後門對著麗都俱樂部，自然選擇在麗都上課。 

有一次， 李老師在麗都俱樂部上古董課時說： 

“亞運村上課的學員總愛問我和 Wendy 是什麼關係。”  

那是因為我是李老師最用功的學生之一，幾乎每次上課， 

我都有“新貨”請老師講評。 所以李老師在亞運村上課時， 

經常會以我買到的東西為例子搬出來講評。  

我們每次去麗都俱樂部上課就像是去參加一場小型的古董拍

賣會。 教室前的桌面上總是排滿一堆又一堆的瓷器包括罐

子、碗、 盤、 缽、 瓶、 壺等，等著李老師來鑒定。有時候

我們也會買到一些陶器或銅器，譬如彩陶罐、 陶馬、陶

俑、 銅制的酒樽等； 不過還是以瓷器居多。 

李老師不愧是教歷史的， 他不但學問淵博， 而且口才幽默

風趣。 他把中國五千年的陶瓷發展歷史毫不保留的教給我

們， 從遠古時代的彩陶文化，到民國初期的粉彩，一朝、 

一代地全盤傳授。我們每次上課都認真地做筆記，下課後我

們也會閱讀許多參考資料。學員們常常拿彼此的收藏來互相

對照、 互相切磋。所以那幾年，我們是拼命地學習、 瘋狂

地採購。後海、亮馬古玩市場、潘家園古玩市場、北京古玩

市場等，都是我們每次下課後必去的地方。 

記得上課的第一天， 老師就告訴我們：“收藏古董， 要有眼

力！ 有氣魄！ 寧吃仙桃一口， 不吃爛梨一筐。” 但是， 在
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學習階段， 我們總是一下課就立刻去後海、 古玩城等地“尋

寶”。 所以爛梨真的收了不少。 不管怎麼說， 其中也有幾

件令自己愛不釋手的。 

李老師講課非常生動， 他經常會引用一些詩詞來描述一件

古董作品， 譬如他對以下這件《隋唐青瓷蒜頭瓶》， 也就

是玉壺春瓶的前身造型， 就引用了唐朝詩人王昌齡的詩句

來描述： 

 

  

“洛陽親友如相問，一片冰

心在玉壺。” 

 

而他對以下這個《宋元樞府釉水波遊鴨圖碗》裡面用瀟灑的

刀法刻出蘆葦遊鴨的描述， 則引用了宋代偉大詩人蘇東坡

的詩： 

 

 

 

“竹外桃花三兩枝，春江水

暖鴨先知。萎蒿滿地蘆芽

短，正是河豚欲上時。” 

因此我們在學習過程中， 不但欣賞到陶瓷的胚胎和釉質的

美感， 也經常沉醉在李老師朗誦的詩詞之中。
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李老師時常拿我們學員開玩笑， 譬如每當他教到唐朝的瓷

器時，就會把班上那位長得豐滿圓潤、 美麗大方的童晶晶

拿來比喻為楊貴妃，增添他講故事的趣味性。所以，我們每

次上課的情緒都很高昂，教室裡不時地爆發出歡樂的笑聲。 

 

此刻， 我想起一位好姐妹名叫 Judy， 聽說她有一陣子在上

海博物館當古董陶瓷解說員。 Judy是臺灣政治大學畢業的

高才生， 她的字體非常美， 課堂上的筆記總是抄得巨細靡

遺。 有一回在課堂上，李老師回答了幾位學員們的問題

後，突然轉身問她：“Judy， 你在忙著寫什麼？” 

 

Judy抬起頭看著李老師， 慢條斯理地回答： “我在寫：‘李-

-老--師--說--他--自--己--也--不--知--道。’”  

 

Judy的回答引得全班頓時哄然大笑。 

 

由於李老師講課風趣、 幽默， 所以我每個星期都非常期盼

上課日的到來。 偶爾一、兩次， 李老師臨時有事趕不過

來， 我， Judy， Catherine， Sharon， 和秀錦就會結伴去古

玩城尋寶。  

 

啊! 這是一段多麼有趣、 多麼值得珍惜， 又多麼令人懷念

的人生經歷呀！ 

 

我希望這些趣事能夠讓那些和我有共同經歷的姐妹們看到， 

激起她們對這段“北京拾荒歲月”的甜蜜回憶。 
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2. 我的中國古董陶瓷收藏 

2.1 有證書的藏品 

2.1.1  商黑陶尊 
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名稱：    黑陶尊       

年代：    商 

窯口：    （產地）河南地區 

結論：    真品 

規格：   口徑 21 釐米，高：28 釐米 

* 

鑒評：此尊為商代產品，它與河南鄭州二裡崗商代遺地出土的原始

青瓷尊造型結構完全一樣。其陶質堅致，實用性強，有收藏價值。 
* 

 

 

Name:    Black Pottery Wine Vessel 

Era:     Shang dynasty (16th – 11th B.C.) 

Kilns: (origin):  Henan Province Kilns 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 21.0 cm   Height: 28.0 cm 

* 

Appraisal：This Black Pottery Wine Vessel is from the Shang dynasty. Its 

modeling and structure are exactly the same as the initial celadon wine vessel 

excavated from the Shang dynasty ruins of Henan Zhengzhou Er-li-gang. The 

essence of the pottery is very solid, extremely functional, and worthy of collection.

Name: Black Pottery Wine Vessel
Date: Shang dynasty (16th–11th B.C.)
Kiln / origin: Henan Province Kilns
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 21.0 cm; height: 28.0 cm
Appraisal: This Black Pottery Wine Vessel is from the Shang dynasty. Its modeling and structure are exactly
the same as the initial celadon wine vessel excavated from the Shang dynasty ruins of Henan Zhengzhou
Er-li-gang. The essence of the pottery is very solid, extremely functional, and worthy of a collection.
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2.1.2  東漢綠釉雙耳羽觴杯 
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名稱：    漢綠釉雙耳羽觴杯 

年代：    東漢 

窯口：    （產地）河南地區 

結論：    真品  

規格：   口徑 13.4 釐米，高：4.2 釐米 

* 

鑒評：此杯為上古三代以來流行的飲酒器具，漢代流行用綠釉作

出。由於在水中浸泡，出現銀釉現象，實際是鉛等金屬物質作用的

結果，有收藏價值。 
* 

 

Name:    Han Green Glazed Double Ears Drinking Cup 
Era:     Eastern Han Dynasty (25-220) 

Kilns: (origin):  Henan (Province) Area 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 13.4 cm   Height: 4.2 cm 

* 

Appraisal：This cup is a very popular drinking utensil since the Xia, Shang, and 

Zhou dynasties. It is made of green glaze popular in the Han dynasty. Due to 

natural exposure to the elements, such as water and air, a silver glaze surfaces as a 

product of natural ionization from the lead that is innate in the clay body.  

Very worthy of collection. 

Name: Han Green Glazed Double Ears Drinking Cup
Date: Eastern Han Dynasty (25–220)
Kiln / origin: Henan (Province) Area
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 13.4 cm; height: 4.2 cm
Appraisal: This cup is a very popular drinking utensil since the Xia, Shang, and Zhou dynasties. It is made of
green glaze popular in the Han dynasty. Due to natural exposure to the elements, such as water and air, a silver
glaze surfaces as a product of natural ionization from the lead that is innate in the clay body. A worthy addition
to a collection.
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2.1.3  漢綠釉羽觴杯 

 

 

 

 
 

 

 

 
 



 我的中國古董陶瓷收藏 

 

22 
 

 
 

名稱：    綠釉羽觴杯 

年代：   漢 

窯口：    （產地）河南地區 

結論：    真品  

規格：   口徑 13.8 釐米，高：4.4 Cm 

* 

鑒評：此漢綠釉羽觴杯， 造型、胎體、釉質釉色完全符合東漢綠

釉陶器的特徵。釉色綠中泛黃，主要是在窯中位影響了燒成氣氛形

成的， 有收藏價值。 
* 

 

Name:    Han Green Glazed Double Ears Drinking Cup 
Era:     Han Dynasty (206 B.C. - A.D. 220) 

Kilns: (origin):  Henan Region 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 13.8 cm   Height: 4.4 cm 

* 

Appraisal：This drinking cup’s shape and form, clay body texture, enamel glaze 

and glaze color are completely in line with the characteristics of the green glazed 

pottery ware from the Eastern Han Dynasty. The green color in the glaze has a 

slightly yellow surface from the location in the kiln, which affected the cup’s 

formation during firing. Highly collectible. 

Name: Han Green Glazed Double Ears Drinking Cup
Date: Han Dynasty (206 B.C. - A.D. 220)
Kiln / origin: Henan Region
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 13.8 cm; height: 4.4 cm
Appraisal: This drinking cup's shape and form, clay body texture, enamel glaze and glaze color are completely
in line with the characteristics of the green glazed pottery ware from the Eastern Han Dynasty. The green color
in the glaze has a slightly yellow surface from the location in the kiln, which affected the cup's formation during
firing. A highly collectible example.
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2.1.4  東漢青瓷小口罐 
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名稱：    青瓷小口罐   

年代：    東漢  

窯口：    （產地）浙江窯 

結論：    真品  

規格：   口徑 11.5 釐米，高：20.6 Cm 

* 

鑒評：此小口罐造型符合漢代特徵。灰胎髮紅，青釉凝厚，它是比

較典型的擺脫青瓷原始狀態，進入成熟青瓷階段的代表作品，有收

藏價值。 
* 

 

Name:    Celadon Narrow-Necked Jar  
Era:     Eastern Han Dynasty (25-220) 

Kilns: (origin):  Zhejiang (Province) Kiln 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 11.5 cm   Height: 20.6 cm 

* 

Appraisal: The modeling of this Celadon Narrow-Necked Jar is in line with 

characteristics of the Han dynasty. The grey clay body turns slightly red, the 

celadon glaze is rich and sturdy--it is a typical representation of the early initial 

state of celadon and entering towards the later mature stage of celadon. Highly 

worthy of collection. 

Name: Celadon Narrow-Necked Jar
Date: Eastern Han Dynasty (25–220)
Kiln / origin: Zhejiang (Province) Kiln
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 11.5 cm; height: 20.6 cm
Appraisal: The modeling of this Celadon Narrow-Necked Jar is in line with characteristics of the Han dynasty.
The grey clay body turns slightly red, the celadon glaze is rich and sturdy--it is a typical representation of the
early initial state of celadon and entering towards the later mature stage of celadon. Highly worthy of a
collection.
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2.1.5  晉青瓷印花水盂（一對） 
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名稱：    青瓷印花水盂（一對） 

年代：    晉代 

窯口：    （產地）浙江省上虞窯 

結論：    真品 

規格：   1. 口徑 3.8 釐米, 高：3.2 釐米  2.  

   口徑 4.2 釐米, 高：3.8 釐米 

* 

鑒評： 此一類一對水盂為文房四寶中的水盂。青釉、造型、胎體

時代特徵明顯。晉代是中國書法藝術發達時期，出現很多大書法

家，在他們的帶動下，書法在全國普及，為適應這種社會需要，青

瓷生產出許（多）藝術性強的水盂。此一對水盂就（是）晉代水盂

的代表，也是研究晉代文化現象的寶貴資料。 
* 

Name:  A Pair of Celadon Brush Washers with Printed Flowers 
Era:     Jin Dynasty (265-420) 

Kilns: (origin):  Shangyu Kiln, Zhejiang  Province 

Conclusion:    Authentic   

Specifications:   1.) D 3.8 cm   H 3.2 cm 2.)  D 4.2 cm   H 3.8 cm  

* 

Appraisal: This type of brush washers belongs to the four treasures of the Chinese 

writing table. The celadon glaze, shape and form, and clay body texture are all in 

consistent with the characteristics of the time. During the Jin Dynasty, Chinese 

calligraphy art had fully developed, so there were a lot of great calligraphers. 

Under their leads, calligraphy became very popular throughout the entire country. 

To meet these social demands, many celadon brush washers, full of strong artistic 

value, were produced. This pair of brush washers is representative of the brush 

washers from the Jin Dynasty.  It contains precious information for the study of the 

cultural phenomenon of the Jin Dynasty.  Highly collectible. 

Name: A Pair of Celadon Brush Washers with Printed Flowers
Date: Jin Dynasty (265–420)
Kiln / origin: Shangyu Kiln, Zhejiang Province
Authentication: Authentic
Dimensions: 1. diameter 3.8 cm, height 3.2 cm 2. diameter 4.2 cm, height 3.8 cm
Appraisal: This pair of brush washers belongs to the traditional furnishings of the Chinese scholar's studio. The
celadon glaze, form, and clay body are all consistent with the period. Calligraphy flourished during the Jin
dynasty, producing many distinguished calligraphers. Under their influence, calligraphy became popular
throughout the country. To meet these social demands, many celadon brush washers, full of strong artistic value,
were produced. This pair of brush washers is representative of the brush washers from the Jin Dynasty. It
contains precious information for the study of the cultural phenomenon of the Jin Dynasty. A highly collectible
example.
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2.1.6  隋青瓷蒜頭瓶 
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名稱：    青瓷蒜頭瓶 

年代：    隋 

窯口：    （產地）安陽窯 

結論：    真品 

規格：   口徑 4.5 釐米，高：19.3 釐米 

* 

鑒評：造型優美，最早時期的玉壺春瓶的前身。 它的造型實用、

優雅，深受社會各階層的喜愛。盛酒器物， 唐朝詩人王昌齡稱讚的

優美和實用：“洛陽親友如相問，一片冰心在玉壺。”通過此瓶能欣

賞到玉壺春瓶的前身造型特徵。它的胎體質地、釉質釉色完全符合

隋代青瓷的特點。 
* 

 

Name:    Celadon Garlic-Head Bottle  

Era:     Sui Dynasty (581-618) 

Kilns: (origin):  Anyang Kiln 

Conclusion:    Authentic  

Specifications:   Diameter 4.5 cm   Height: 19.3 cm 

* 

Appraisal: The shape and form are very beautiful and it is the predecessor of the 

earliest spring vase bottle. Its shape is practical, elegant, and loved by all sectors of 

the community. It is a wine vessel. Tang dynasty poet Wang Changling praised it 

as beautiful and practical: “If Luoyang's friends and relatives asked about me, 

please tell them that my heart is still immaculate, crystal as ice and translucent as 

this jade bottle.” With this bottle, we can enjoy its predecessor’s molding 

characteristics of the spring vase bottle. The clay body quality and enamel glaze 

are completely in consistent with the characteristics of the Sui dynasty celadon. 

Name: Celadon Garlic-Head Bottle
Date: Sui Dynasty (581–618)
Kiln / origin: Anyang Kiln
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 4.5 cm; height: 19.3 cm
Appraisal: The shape and form are very beautiful and it is the predecessor of the earliest spring vase bottle. Its
shape is practical, elegant, and loved by all sectors of the community. It is a wine vessel. Tang dynasty poet
Wang Changling praised it as beautiful and practical: “If Luoyang's friends and relatives asked about me, please
tell them that my heart is still immaculate, crystal as ice and translucent as this jade bottle.” With this bottle, we
can enjoy its predecessor's molding characteristics of the spring vase bottle. The clay body quality and enamel
glaze are completely consistent with the characteristics of the Sui dynasty celadon.
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2.1.7  唐紅陶小馬陶俑（兩件） 
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名稱：    紅陶小馬陶俑（兩件） 

年代：    唐 

窯口：    （產地）河南省窯 

結論：    真品  

規格：   口徑 11.0 釐米，高：8.0 Cm 

* 

鑒評：此一對陶馬為唐代真品。唐代時興以牛、馬、羊動物形象來

陪葬，到晚唐時期，馬等動物形象越作越小，在墓葬中成組成群出

現，憨態可愛，時代感強烈，有收藏價值。 
* 

Name:    Red Pottery Pony figurine (A pair) 
Era:     Tang Dynasty (618-907) 

Kilns: (origin):  Henan Kilns 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 11.0 cm   Height: 8.0 cm 

* 

Appraisal: This pair of Red Pottery Pony is authentic from the Tang Dynasty. In 

the Tang Dynasty, it is popular for the dead to be buried with to animal imagines 

such as cattle, horses, sheep, etc. Toward the late Tang Dynasty, the images of 

horses and other animals are getting smaller and smaller, they can be found in 

groups in the tombs. They appear so unsophisticated and cute, show a strong sense 

of objects of the Tang era. Highly collectible. 
 

 

Name: Red Pottery Pony figurine (A pair)
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Henan Kilns
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 11.0 cm; height: 8.0 cm
Appraisal: This pair of Red Pottery Pony is authentic from the Tang Dynasty. In the Tang Dynasty, it is popular
for the dead to be buried with to animal imagines such as cattle, horses, sheep, etc. Toward the late Tang
Dynasty, the images of horses and other animals are getting smaller and smaller, they can be found in groups in
the tombs. They appear so unsophisticated and cute, show a strong sense of objects of the Tang era. A highly
collectible example.
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2.1.8  唐紅陶俑（五件） 
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名稱：    紅陶俑（五件） 

年代：    唐 

窯口：    （產地）北方河南地區 

結論：    真品 

規格：   高：6.0 – 7.5 釐米 

* 

鑒評： 此五件紅陶俑係晚唐產品。唐朝安史之亂以後著社會動

盪，戰亂不止，尤其北方中原、關中地區受的破壞更大， 陶俑等陪

葬品製作規格逐漸小型化。 此一批陶俑就是這個社會現象的反映，

有歷史價值和收藏價值。 
* 

Name:    Red Pottery Figurines (five pieces)  

Era:     Tang Dynasty (618-907) 

Kilns: (Origin)   Northern Henan Region  

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   High: 6.0 - 7.5 cm  

*  

Appraisal: These five red pottery figurines are objects from the late Tang dynasty. 

After the An Shi rebellion (755-763), social unrest and frequent civil wars 

followed. Many areas were heavily destroyed, especially in the Central Plains of 

the north and Shaanxi. Thus, specifications of funeral objects such as these 

figurines were gradually made smaller and smaller. This batch of figurines is the 

reflection of the social phenomenon during that period. Therefore, they retain very 

high historical value and worthy of collection.  
 

 

 

Name: Red Pottery Figurines (five pieces)
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Northern Henan Region
Authentication: Authentic
Dimensions: High: 6.0–7.5 cm
Appraisal: These five red pottery figurines are objects from the late Tang dynasty. After the An Shi rebellion
(755–763), social unrest and frequent civil wars followed. Many areas were heavily destroyed, especially in the
Central Plains of the north and Shaanxi. Thus, specifications of funeral objects such as these figurines were
gradually made smaller and smaller. This batch of figurines is the reflection of the social phenomenon during
that period. Therefore, they retain very high historical value and worthy of a collection.
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2.1.9  唐三彩缽   
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名稱：    三彩缽 

年代：    唐 

窯口：    （產地）河南鞏縣窯 

結論：    真品  

規格：   口徑 13.5 釐米, 高：12.8 釐米 

* 

鑒評：此三彩缽為唐代產品， 造型有極強的典型性，歛口、 肩、

腹線條剛勁有力，富有彈性。胎體加工不細，白胎，用北方瓷土，

泥質性強，不需太多加工捏練，這正是唐三彩的時代特徵。 白中泛

紅，質地雖粗一點，但成型之後打磨較細，所以器物整體表現相當

細潤。三彩釉用點彩法出現，柔和自然，浸漫流淌相當隨意瀟灑， 

這些都符合唐代作品的時代風格。此物距今已 1200 年以上，很難

得。 
* 

Name:    Tricolor Glazed Pottery Bowl  
Era:     Tang Dynasty  (618 – 907) 

Kilns: (origin):  Gongxian Kiln in China’s Henan Province 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 13.5 cm   Height: 12.8 cm 

* 

Appraisal: This Tricolor Glazed Pottery Bowl is from Tang dynasty. Its modeling 

is extremely typical of the tricolor glazed pottery from the Tang dynasty. The lines 

on the convergence, shoulder, and abdomen are vigorous and resilient. The 

processing of the body is not fine-tuned, but organic in form. It uses white clay 

which is from the northern region. Northern clay is a strong mud, and does not 

require too much processing and pugging. This is precisely the Tang tricolor 

characteristics of the times. Its white color reveals a bit of red, the texture is rough, 

but after forming, the polish is very fine. Overall, it is very fine and glossy. It uses 

a stippling effect to decorate and paint the tricolor glazed hues, the outcome is very 

soft and natural and the dipped diffuse flow fairly casual and chic-- these are in 

line with the work of the Tang dynasty era style. This material is more than 1200 

years old, very rare. 

Name: Tricolor Glazed Pottery Bowl
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Gongxian Kiln in China's Henan Province
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 13.5 cm; height: 12.8 cm
Appraisal: This Tricolor Glazed Pottery Bowl is from Tang dynasty. Its modeling is extremely typical of the
tricolor glazed pottery from the Tang dynasty. The lines on the convergence, shoulder, and abdomen are
vigorous and resilient. The processing of the body is not fine-tuned, but organic in form. It uses white clay
which is from the northern region. Northern clay is a strong mud, and does not require too much processing and
pugging. This is precisely the Tang tricolor characteristics of the times. Its white color reveals a bit of red, the
texture is rough, but after forming, the polish is very fine. Overall, it is very fine and glossy. It uses a stippling
effect to decorate and paint the tricolor glazed hues, the outcome is very soft and natural and the dipped diffuse
flow fairly casual and chic-- these are in line with the work of the Tang dynasty era style. This material is more
than 1200 years old, very rare.
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2.1.10 唐青褐釉扣盒 
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名稱：    青褐釉扣盒 

年代：    唐 

窯口：    產地）耀州窯 

結論：    真品 

規格：   口徑 4.2 釐米，高：4.2 Cm 

* 

鑒評： 此盒為唐代耀州窯產品。耀州窯是宋代十大名窯之一，以

艾葉青釉產品聞名天下。但耀州窯早在唐朝就開始生產，品種有白

瓷、青瓷、黑瓷、青褐釉瓷，此盒就是唐代青褐釉瓷的標準器。造

型規整，盒蓋有麻癩現象說明工藝尚不夠成熟。此盒為研究耀州窯

歷史提供有益資料，有收藏價值。 
 *  

 

Name:    Green-Brown Glazed Buckle Case 
Era:     Tang Dynasty (618-907) 

Kilns: (origin):  Yaozhou Kiln 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 4.2 cm   Height: 4.2 cm 

* 

Appraisal: This buckle case was made in the Yaozhou Kiln, from the Tang 

Dynasty. During the Song Dynasty, Yaozhou Kiln was one of the top ten famous 

kilns. It became world famous by its products made of mugwort-green glaze. 

Yaozhou Kiln began production as early as the Tang Dynasty. Its products include 

white porcelains, celadon, black porcelains, green-brown glazed porcelains. This 

buckle case is a standard product made of green-brown glaze in the Tang Dynasty.  

Its shape is carefully and orderly formed, but the craftsmanship was still immature, 

as described by the pockmarked surface on the lid. This case provides very useful 

information for studying the history of Yaozhou Kiln ware. Highly collectible.  

Name: Green-Brown Glazed Lidded Box
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Yaozhou Kiln
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 4.2 cm; height: 4.2 cm
Appraisal: This buckle case was made in the Yaozhou Kiln, from the Tang Dynasty. During the Song Dynasty,
Yaozhou Kiln was one of the top ten famous kilns. It became world famous by its products made of
mugwort-green glaze. Yaozhou Kiln began production as early as the Tang Dynasty. Its products include white
porcelains, celadon, black porcelains, green-brown glazed porcelains. This buckle case is a standard product
made of green-brown glaze in the Tang Dynasty. Its shape is carefully and orderly formed, but the
craftsmanship was still immature, as described by the pockmarked surface on the lid. This case provides very
useful information for studying the history of Yaozhou Kiln ware. A highly collectible example.
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2.1.11 唐黃釉歛口缽 
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名稱：    黃釉歛口缽 

年代：    唐  

窯口：    （產地）北方安陽窯 

結論：    真品 

規格：   口徑 14.0 釐米，高：13.0 Cm 

* 

鑒評：此黃釉歛口缽為唐代早期產品，在河南安陽窯、 河北臨城

陳劉莊窯、安徽壽州窯都生產。厚重拙實，堅固耐用，雄放壯美，

表現大唐陶瓷的藝術風格，有收藏價值。 
* 

 

Name:    Yellow Glazed Bowl with Converged Mouth  

Era:     Tang Dynasty (618-907) 

Kilns: (origin):  Northern Anyang Kiln 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 14.0 cm   Height: 13.0 cm 

 *  

Appraisal: This bowl was made in the early Tang Dynasty. These objects were 

made in Henan province’s Anyang Kiln, Hebei province’s Lincheng Liuzhuang 

Kiln, and Anhui province’s Shouzhou Kiln. This object is thick, heavy and sturdy, 

very solid and durable, magnificent and beautiful. It is representative of the strong 

artistic style of objects made from the great Tang Dynasty. Highly collectible. 

Name: Yellow Glazed Bowl with Converged Mouth
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Northern Anyang Kiln
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 14.0 cm; height: 13.0 cm
Appraisal: This bowl was made in the early Tang Dynasty. These objects were made in Henan province's
Anyang Kiln, Hebei province's Lincheng Liuzhuang Kiln, and Anhui province's Shouzhou Kiln. This object is
thick, heavy and sturdy, very solid and durable, magnificent and beautiful. It is representative of the strong
artistic style of objects made from the great Tang Dynasty. A highly collectible example.
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2.1.12 唐白瓷花瓣口罐  
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名稱：    白瓷花瓣口罐 

年代：    唐 

窯口：    （產地）邢窯 

結論：    真品  

規格：   口徑 9.5 釐米，高：7.4 Cm 

* 

鑒評：此小罐是唐代邢窯中最典型的既實用，又能把手玩賞的藝術

瓷。很有唐代金銀器的藝術品格。白胎比較厚重拙實，一點不輕

飄，作工很精細。白釉凝厚漫度，通體一致，為唐代文人評價的如

銀似雪，現在流傳在世不多，很有收藏價值。 
* 

 

Name:    Xingyao White Porcelain Petal-Edged Jar 
Era:     Tang Dynasty (618-907) 

Kilns: (origin):  Xingyao Kiln 

Conclusion:    Authentic 

Specifications:   Diameter 9.5 cm   Height: 7.4 cm 

 *  

Appraisal: This small jar is a typical Xingyao ware made in Tang Dynasty.  It is 

very practical and can be held in hand to enjoy.  It is full of the artistic character 

from the gold ware and silver ware made in Tang Dynasty. The jar’s white clay is 

relatively thick and sturdy, not frivolous at all, and the craftsmanship is very 

delicate and fine. The white glaze is rich, thick, and flows all over the entire body 

consistently. The Tang Dynasty scholars appraised Xingyao ware as looking “like 

silver, and like snow.” Xingyao ware is extraordinary rare today, so this object 

contains extremely high collection value. 

Name: Xingyao White Porcelain Petal-Edged Jar
Date: Tang Dynasty (618–907)
Kiln / origin: Xingyao Kiln
Authentication: Authentic
Dimensions: Diameter: 9.5 cm; height: 7.4 cm
Appraisal: This small jar is a typical Xingyao ware made in Tang Dynasty. It is very practical and can be held
in hand to enjoy. It is full of the artistic character from the gold ware and silver ware made in Tang Dynasty. The
jar's white clay is relatively thick and sturdy, not frivolous at all, and the craftsmanship is very delicate and fine.
The white glaze is rich, thick, and flows all over the entire body consistently. The Tang Dynasty scholars
appraised Xingyao ware as looking “like silver, and like snow.” Xingyao ware is extraordinary rare today, so
this object contains extremely high collection value.
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2.1.13 唐黃釉罐 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 


